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У процесі навчання англійської мови студентів старших курсів закладів 
вищої освіти технічного спрямування особливе значення має набуття і 
вдосконалення мовленнєвих компетентностей, які вони у подальшому 
використовуватимуть у своїй практичній професійній діяльності, та науково-
дослідній роботі. До відповідних компетентностей належить уміння 
розпізнавати науковий стиль англійської мови, знання його характерних 
особливостей та способів перекладу, а також навички аналізу, перекладу та 
анотування оригінальних наукових статей та інших матеріалів за фаховою 
тематикою, засвоєння певного обсягу загальнонаукової, галузевої та 
спеціалізованої термінологічної лексики [4].  

Ці знання і уміння базуються на інформації про досягнення світової 
науково-технологічної думки, яку студентам необхідно опановувати. 
Джерелами такої інформації є підручники, наукові журнали, довідники, 
збірники статей, каталоги, проспекти, нормативи, специфікації, проєктна 
документація, рекламні матеріали, а також матеріали науково-практичних 
конференцій, наукометричні бази даних [1]. Робота з фаховими англомовними 
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виданнями охоплює різні види діяльності залежно від мети, яку ставить перед 
студентом викладач. Це може бути підбір матеріалу для наукової (дипломної) 
роботи студента, патентний пошук, ознайомлення з оригіналом фахової статті, 
аналіз основних напрямів розвитку певної галузі науки, вивчення інструкції до 
нового приладу іноземного виробництва тощо. Залежно від конкретних цілей 
і практичної цінності науково-технічної інформації здійснюється різна робота 
з опрацювання відповідних інформаційних джерел [2]. 

Основними видами роботи з іноземними друкованими або 
електронними виданнями є: науково-технічний переклад; анотування / 
реферування; укладання оглядів за певною тематикою або бібліографічних 
описів. 

Основний вид перекладу під час роботи над науково-технічними 
текстами - це адекватний переклад, хоча можливі й елементи дослівного 
перекладу. Адекватний переклад точно передає зміст оригіналу, зберігаючи 
його цілісність і стилістичні особливості. Дослівний переклад застосовують, 
коли у рідній мові є відповідний варіант синтаксичної конструкції, який 
дозволяє зберегти структуру та порядок слів іншомовного речення. Якість 
перекладу залежить як від знання мови, так і від фахових знань студентів [6]. 

Ще одним видом роботи з англомовними фаховими текстами є 
анотування - спеціальний вид мовної діяльності, пов’язаний з читанням і 
письмом [3]. Аналізуючи та перекладаючи оригінальний науковий текст за 
фахом, створюють новий англомовний текст, тобто анотацію, де стисло 
передають основний зміст і найважливіші положення вихідного документа. 
Анотація має інформаційний, довідковий характер, лаконічно розкриває 
тематику першоджерела в узагальненому вигляді та носить описовий 
характер. Текст анотації повинен бути науково грамотним, точним і не 
відображати суб’єктивних поглядів автора. Оволодіння навичками анотування 
студентами закладів вищої освіти технічного спрямування передбачає уміння 
аналізувати і узагальнювати сучасний науковий матеріал [4]. 

Поряд з анотуванням тексту мовою оригіналу існує так званий 
анотаційний переклад - вид технічного перекладу, пов’язаний із складанням 
анотації мовою перекладу, тобто рідною мовою [5]. Написання анотаційного 
перекладу передбачає аналіз оригінального документа, визначення основних 
положень і ключових питань із подальшим формулюванням речень мовою 
перекладу. Основна мета - надати коротку характеристику оригіналу рідною 
мовою, при цьому стиль анотаційного перекладу може бути вільним. 
Анотування є найпоширенішою письмовою формою отримання інформації, 
що дозволяє швидко відібрати саме ту інформацію, яка необхідна фахівцю.  
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В умовах глобальних інтеграційних процесів, частиною яких є розвиток 
і поглиблення міжнародних наукових і ділових контактів, професійне 
спілкування іноземною мовою - як усне, так і письмове - допомагає 
особистості розвиватися, підвищувати свій загальний інтелектуальний рівень 
і є невід’ємною складовою діяльності, а також обов’язковою передумовою 
успішної  професійної кар’єри майбутнього фахівця [1]. 

Подальші наукові розвідки вбачаємо в дослідженні питань етичності 
використання сервісів штучного інтелекту в вищезазначених видах робіт 
студентами з можливістю додавати штучний інтелект як співавтора роботи з 
метою дотримання академічної доброчесності. 
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